CLASSE 2A SPAGNOLO
MARTEDÍ 10 MARZO
Visione del video: https://www.youtube.com/watch?v=WaNi3eGmO6A
Dopo aver visionato  il video svolgi i seguenti esercizi trascrivendo le frasi sul quaderno e poi traducendole in italiano
1.  Mi bicicleta ___ azul.
2. Los árboles ___ en el jardín
3. El niño ___ pensando.
4. Ana y Carmen ___ mis mejores amigas.
5. Yo ___ más alto que tú.
6. ___ en una playa muy hermosa.
7. Los zorros ___ animales muy listos.
8. El fútbol ___ nuestro deporte favorito.
9. Ellas ___ bebiendo zumo de naranja.
10. La fruta ___ un alimento saludable.
11. Hoy ___ miércoles.
12. La casa ___ ardiendo.
13. Vosotros no ___ en la playa.
14. ¿___ las cerezas maduras?
15. Yo no ___ solo.
16. ¿Quién ___ tu hermano?
17. Los lápices ___ nuestros.
18. Los lápices ___ nuestros.
19. ¿De dónde ___ vosotros?
20. ¿Por qué no ___ más sincero?

GIOVEDÍ 12 MARZO
Trascrivi sul quaderno la regola di por/para scritta sotto.
“POR" 
In spagnolo, si usa "por":
· per esprimere il moto per luogo
Esempio: Dimos una vuelta por la ciudad. (Fecimo un giro per la città.)
· per indicare scambio
Gracias por el regalo. (Grazie per il regalo.)
Te doy 20 euros por el collar. (Ti do 20 euro per la collana.)
· per indicare un periodo o una durata
Esempio: Voy de vacaciones por 2 semanas. (Vado in vacanza per due settimane.)
· per esprimere la causa o la ragione di un'azione
Esempio: Se engordó por falta de ejercicio. (Ingrassò per mancanza di esercizio.)
· quando significa "a favore di"
Esempio: Apuesta por el candidato demócrata. Scommette per il candidato democratico.
· per esprimere il mezzo di trasporto
Esempio: Prefiero viajar por autobus. (Preferisco viaggiare in autobus.)
· per esprimere un mezzo di comunicazione
Esempio: Habló con su abuela por teléfono. (Parlò con sua nonna per telefono.)
· per esprimere un periodo generale, quando significa "durante"
Esempio: Me gusta tomar un café por la mañana. (Mi piace bere un caffè di mattina.)
· "estar por" quando si è si è inclini a fare qualcosa
Esempio: Estoy por ir al cine. (Sono dell'umore di andare al cinema.)
"PARA"
In spagnolo, si usa "para":
· per indicare destinazioni
Esempio: Voy para Nueva York. (Vado a New York.)
· per indicare la finalità o lo scopo di un oggetto:
Esempio: El plato es para la hamburguesa. (Il piatto è per l'hamburger.)
· quando significa "con lo scopo di"
Esempio: Para hacer la tarta, hacen falta 2 huevos. (Per fare la torta, hai bisogno di 2 uova)
· per indicare il destinatario
Esempio: Este libro es para mi pade. (Questo libro è per mio padre.)
· per esprimere una scadenza o un periodo specifico
Esempio: Mi ensayo es para el viernes. (Il mio saggio è per venerdì.)
· "estar para" per esprimere un'azione che è sul punto di essere compiuta
Esempio: Estamos para salir. (Stiamo per uscire.)

Inserisci nel seguente esercizio POR oppure PARA trascrivendo le frasi sul quaderno e poi traducendole in italiano.
Es. 1
Hay mucha gente la calle.
Lo agarré un brazo.
Este regalo es ti.
Fui a la tienda unas cerezas.
Dijo que lo quería el sábado.
Ese reloj no sirve nada.
Ya sé dónde ir a tu casa.
La reconocí su voz.
Ese pescado no sirve freír.
Está castigado llegar tarde.
Dime cuándo lo quieres.
No sé cuánto lo vende.
Es. 2
El sol calienta más ___ las tardes.
Lo hemos comprado ___ dos euros.
¿___ dónde estará la aguja?
Llevo unas flores ___ mi casa.
Este regalo es ___ mi madre. Hoy es su cumpleaños.
Voy a verla todos los días ___ amor.
Se asomó ___ la ventana de su habitación.
Caminaba sola ___ la acera.
Hazlo hoy. No lo dejes ___ mañana.
Fue perseguido ___ dos perros.
¡No hables, ___ favor!

Gli esercizi svolti anche quelli della scorsa settimana sono da rimandare (scannerizzati o fotografati alla mia email: ilaria.zini@istruzione.it)

Buen Trabajo
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